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Installation Manual

LED Tri-Proof

Application

LED Tri-Proof lighting fixture is suitable for:
> manufacturing plants

> warehouse lighting

> car parks

> under canopy lighting

> stations

Electrical characteristics Protection Body characteristics
Supply voltage 200-240VAC Ingress protection IP65/IP66 Housing GRP
WW 100-240VAC Safety class Class| Diffuser PMMA/PC
Frequency 50/60 Hz
Power factor 20.95 Warranty condition Standards
B B . Lifespan 50000 h Harmonics EN 61000-3-2
Lighting characteristics Warranty 5Y EMC Immunity EN 61547
Conducted Emission Test EN 55015
Efficiency up to 151 Im/W Ambient temperature  -20 ~ 35°C/optional 40°C Luminaires EN 60598-1
Color rendering index (CRI) >80, >85, >90 Storage temperature -20~ 60°C LED Luminaire performance  EN 62722-2-1
Color temperature (CCT) ~ 3000K/4000K/6500K Photobiological safety EN 62471

Flicker No Flicker/Flicker <30%
4 Product LxWxH Rated Rated voltage Frequency Connections at 16A fuse | Connections at 10A fuse Connections at A
Power VAC Hz g6 individually g6 individually 10A/16A/fuse g6 in series
LED Tri-Proof 23W 1185x85x88mm 23W 200-240VAC 50/60HZ up to 110 pcs up to 80 pcs up to 30 pcs
LED Tri-Proof 23W FF 1185x85x88mm 23W 200-240VAC 50/60HZ upto 110 pcs up to 80 pcs up to 30 pcs
LED Tri-Proof 23W WW 1185x85x88mm 23W 100-240VAC 50/60HZ up to 50 pcs up to 35 pcs up to 15 pcs
LED Tri-Proof 23W WWFF 1185x85x88mm 23W 100-240VAC 50/60HZ up to 50 pcs up to 35 pcs upto 15 pcs
LED Tri-Proof 29W 1477x85x88mm 29W 200-240VAC 50/60HZ up to 100 pcs up to 60 pcs up to 25 pcs
LED Tri-Proof 29W FF 1477x85x88mm 29W 200-240VAC 50/60HZ up to 100 pcs up to 60 pcs up to 25 pcs
LED Tri-Proof 29W WW 1477x85x88mm 29W 100-240VAC 50/60HZ up to 40 pcs up to 25 pcs up to 10 pcs
LED Tri-Proof 29W WWFF 1477x85x88mm 29W 100-240VAC 50/60HZ up to 40 pcs up to 25 pcs up to 10 pcs
LED Tri-Proof 37W 1185x85x88mm 37W 200-240VAC 50/60HZ up to 80 pcs up to 50 pcs up to 20 pcs
LED Tri-Proof 37W FF 1185x85x88mm 37TW 200-240VAC 50/60HZ up to 80 pcs up to 50 pcs up to 20 pcs
LED Tri-Proof 37W WW 1185x85x88mm 37W 100-240VAC 50/60HZ upto 32 pcs up to 20 pcs upto 9 pcs
LED Tri-Proof 37W WWFF 1185x85x88mm 37W 100-240VAC 50/60HZ up to 32 pcs up to 20 pcs upto 9 pcs
LED Tri-Proof 50W 1477x85x88mm 50W 200-240VAC 50/60HZ up to 55 pcs up to 35 pcs upto 15 pcs
LED Tri-Proof 50W FF 1477x85x88mm 50W 200-240VAC 50/60HZ up to 55 pcs up to 35 pcs up to 15 pcs
LED Tri-Proof 50W WW 1477x85x88mm 50W 100-240VAC 50/60HZ up to 25 pcs up to 15 pcs up to 6 pcs
LED Tri-Proof 50W WWFF 1477x85x88mm 50W 100-240VAC 50/60HZ up to 25 pcs up to 15 pcs up to 6 pcs
LED Tri-Proof 54W 1477x85x88mm 54W 200-240VAC 50/60HZ up to 50 pcs up to 33 pcs up to 14 pcs
\_ LED Tri-Proof 58W 1477x85x88mm 58W 200-240VAC 50/60HZ up to 45 pcs up to 30 pcs up to 12 pcs Y,

Models legend: FF-Flicker free, WW — compatible with World range of mains supply voltage
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é Product VAC w Im Im/W K ta CRI | Flicker LxWxH )
LED Tri-Proof 23W 200-240VAC | 23W | 3400lm | 148lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 | NoFF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 23W 200-240VAC | 23W | 3100lm | 134m/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | 85 | NoFF | 1185x85x88mm

LED Tri-Proof 23W FF 200-240VAC | 23W | 3400lm | 148lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 FF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 23W FF 200-240VAC | 23W | 3100lm | 134m/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >85 FF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 23W WW 100-240VAC | 23W | 3400lm | 148lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 | NoFF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 23W WW 100-240VAC | 23W | 3100lm | 134lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >85 | NoFF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 23W WW FF | 100-240VAC | 23W | 3400lm | 148lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 FF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 23W WW FF | 100-240VAC | 23W | 3100lm | 134m/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >85 FF | 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 29W 200-240VAC | 29W | 4400lm | 151lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 | NoFF | 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 29W 200-240VAC | 29W | 4000lm | 137lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | 85 | NoFF | 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 29W FF 200-240VAC | 29W | 4400lm | 151lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 FF | 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 29W FF 200-240VAC | 29W | 4000lm | 137lm/W | 3000K/4000K/6500K | -20..+35° | >85 FF | 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 29W WW 100-240VAC | 29W | 4400lm | 151m/W | 3 000K/4000K/6500K | -20..+35° | >80 | NoFF | 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 29W WW 100-240VAC | 29W | 4000lm | 137lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20..+35° | >85 | NoFF | 1477x85x88mm

LED Tri-Proof 29W WW FF 100-240VAC 29W 4 400lm 151lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 29W WW FF 100-240VAC 29W 4000lm 137Im/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 FF 1477x85x88mm

LED Tri-Proof 37W 200-240VAC 37W 5000lm 135lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >80 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 37W 200-240VAC 37W 4.850lm 131lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >85 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 37W FF 200-240VAC 37W 5000lm 135lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >80 FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 37W FF 200-240VAC 37W 4,850lm 131lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >85 FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 37W WW 100-240VAC 37W 5000lm 135lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >80 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 37W WW 100-240VAC 37W 4,850lm 131lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >85 No FF 1185x85x88mm

LED Tri-Proof 37W WW FF 100-240VAC 37W 5000lm 135lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >80 FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 37W WW FF 100-240VAC 37W 4,850lm 131lm/W | 3 000K/4000K/6500K | -20...+35° >85 FF 1185x85x88mm

LED Tri-Proof 40W 200-240VAC 40W 5 240lm 131lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 50W 200-240VAC 50W 7 200lm 144lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 No FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W 200-240VAC 50W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W FF 200-240VAC 50W 7 200lm 144lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W FF 200-240VAC 50W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W WW 100-240VAC 50W 7 200lm 144lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 No FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W WW 100-240VAC 50W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W WW FF 100-240VAC 50W 7 200lm 144lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 50W WW FF 100-240VAC 50W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 54W 200-240VAC 54W 7 130lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 58W 200-240VAC 58W 7 656lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1477x85x88mm
LED Tri-Proof 48WS 200-240VAC 48W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 50WS 200-240VAC 50W 7 000lm 140lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 50WS 200-240VAC 50W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1185x85x88mm
LED Tri-Proof 50WS WW 100-240VAC 50W 7 000lm 140lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >80 No FF 1185x85x88mm
\___LED Tri-Proof 50WS WW 100-240VAC 50W 6 600lm 132lm/W | 3 000K/4000K/6500K -20...+35° >85 No FF 1185x85x88mm )/
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@ Mounting instructions
@ Montageanweisung
ap  Szerelési utasitas

@ VIHCTPYKLMA NO MOHTaXy
Instrucciones de montaje
D Istruzioni di installazione

@ Pokyny k montazi
s Pokyny pre montaz
@ Uputa za montiranje
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G Option 4 - Strengthened ceiling bracket SR MoZnost' 4 - Vystuzena upeviiov:
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GB Option 5 - Throughgoing wmng only with 1acwry built-in wire-set allov\ ed!
\)()pll(\ﬂ 5 - Montierung der Durchgang: nur mit dem mi

ten Vi
Opei6 S - Atmend vezetékezés csak a gydrilag adott vezeték szettel engedélyezett!
@.ﬂl_b.\d\ 3¢ sogp a3 g seue Japidd) | 5 lp AOA0N g ouad! Jod G ssbgad! - 5 g

€SP Opcion 5 - Poner cableado pasante s6lo se permite con set de cables dados de fibrica!
bl io & c i solo con il kit di cavi fornito dall'azienda.
Bonosal

zione nr. c io dip
1D0p: 5-11 di
D omm. 5.- srpajioa nponATHe UPEXE je AGIR0MENA CAMO ¢
Opcija 5 - lzgradinja prolazne mreze je dozvoljena samo sa
IC2 Mozmost 5 - Prechizejici kabeldZ je povolena pouze s dodmmu mdrm kabeli!
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@By Luminaire materials
Agrcssl\c chemicals, in direct contact with the luminaire or in the form of airbome substances can damage the fitting. So can unsuitable
caning agents. Do not use any alkaline or acidic solution nor any solvents. Do not use any cleansing agents that are aggressive on plastics.

(D) Mnltrhlhlnweh

Chemische Einflilsse durch Kontakt oder durch in der iwebende Stoffe und Kisnnen zu
einer Beschadigung der Leuchie fuhren! ; g S
Verwenden Sic keine laugen-und Stoffe und keine T oder welche Kunsistoffe angreifen.

Vegysrerek hasznilata
@y testiel érintkezésbe keruld veryszerek, a limpatestet ér6 gizok g6z0k valamint a nem meafeleld tisztitisi cljdrisok a limpatest
sériiléschez vezetnek. Ne hasznaljon mard es savas anyagokat & oldoszereket vagy tisztiloszereket, amelyek megtamadjik a mianyagokat.
AR st gng S0 g
Choandl g L G Ssgap A ! 25 G 2ol s o sl e chesmd e g1 olusl s Sl it D
Chghrsca)l g SOl ot ) i) o ok gl Samd s IS Bl e U
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DPSAICIINO COSTIABINA,
He HGTIO3YITe arpeccSHAC & KICIOTHAS MATPIIATL, PACTBOPITE W1 MO PSTETSa, KOTOPHS TSKYIOT II0TARCH:

Tosqu
sustanc

s qns entran e contacto con la limpara, Tos gases, vapores o procesos de limpiezs no adecuadas pueden flevar a daiiar la limpara. No use
. disalvenies o productos de limpiezn corrosivos o acidos que pueden daar al plistico.

(LD Utilizzo dei prodotti chimici
T prodotti chimici che entrano in contatto con Ia lampadina, i gas ed i vapori che ci arrivano ¢ le operazioni di pulizia non adeguate possono
ausare dannialla lnmpadina. Non wlizzace sostanze comrasive  acide ¢ sofvents oppure detergenti che danneggiano In plastica
&RB Yuorpeda sesmiaula -+ Upotreba hemik
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(@] Pnunvlm chemikalii
e piy & pyny. tedpchiz o kondakn o e, pevhodupostupy Sl mobou vtk pofkzae st Nepoutivfe Koz
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(B Uporaba kemikalija
Kemukalye, %Lunm 115 !nL”ko i dodu u dodir s ujelom

e, kao i neodgovarajuéi postupei ¢13éenja mogu mati za posljedicu ostecenje tjela
Jampe. Ne fabite kausti 1e matenije 1 razredivace i st e o ra2szy uiajete materie

stva za esicenje, ko

@ "AUTION, RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Disconnect supply hefore opening! The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person.
(1) VORSICHT, STROM SCHLAGGEFAHR!
Vor dem Offnen !ri:llﬁl Sle das Netzteil aus! Du Lﬁhlqllelk dlurr Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm
§ oder ciner erson ersctzt werden.

() ATTENZIONE, PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
1i cambio della sorgente luminosa va eseguito solo dal produttore o da un suo tecnico delegato o di qualifica

adeguata.
SR TIASH, OTACHOCT OJLY/IAPA CTPYJE! *** PAZI, OPASNOST OD UDARA STRUJE!
3aMemTy WIBODA CHETOCTH ¥ TEY JAMIE MOAE DDUIITH caMo HPORINODAY, ILeron omymomohenmK iIH JmIe Koje
1w oaronapajyhy cnpewy. *** Zamenu izvora svetlosti u telu lampe moe vrsiti samo proizvodat, njegov
il lice koje ima juéu spremu.

le a Limpit az hilézatrol! A Li

gyirto, vagy az dltala megbizott és hasonloan képzett személy végezheti.
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MCTCTARRTE/ICN I THTION, HMCHIIIN TOTODHYI0 KBATHOKATINIO.
(ESD PRECAUCIONES, PELIGRO DE CHOQUE ELECTRICO!

Solo ¢l productor, su encargado o una persona con

de luz dentro de Ia lim)

talalhato fényforris cseréjét csak a

del cambio de la fuente

pucden

) v NEBEZPECH URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
V§ménu syételného zdroje ve svitidle milZe provést pouze vyrobee, osoba povéFeni vyrobcem nebo podobné
Kvalifikovani OSOBA.

LEKTRICKYM PRUDOM!
nu svetelného zdroja v svietidle moze vykonat len v§robea, osoba poverems virobcom, alebu podobue
ovani os
@R PALI OPASNOST OD UDARA STRUJE!
Zamjenu izvora svijetlosti u tijelu lampe moZe v
odgovarajuéu spremu.

samo proizvodaé, njegoy opunomoéenik ili osoba koja ima
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@ Netzanschluss bitte nach den landerspezifischen Errichtungsbestimmungen tétigen. Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, soll die komplette Leuchte ersetzt werden. Die Leuchte besitzt keine auswechselbaren Teile. Im Fehlerfall die
gesamte Leuchte entsorgen. Bedienungsanleitung flr spétere Verwendung aufbewahren. @ Connect to the power supply in accordance with national regulations.
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. The luminaire contains no
replaceable parts. In the case of a fault, the complete luminaire must be disposed of. Retain the operating instructions for later use. ® Connexion a |‘alimentation
conformément aux normes en vigueur. La source lumineuse n‘est pas remplagable, lorsque celle-ci arrive au terme de sa vie utile, I‘ensemble du luminaire doit étre
remplacé. Le luminaire ne contient aucun élément remplagable. En cas de défaillance, la totalité du luminaire doit &tre éliminée. Conserver la notice d'utilisation pour
toute consultation ultérieure. @ Effettuare I’allacciamento alla rete secondo le norme di installazione vigenti nel paese d'utilizzo. La sorgente luminosa di questo
apparecchio di illuminazione non pud essere sostituita; al termine della durata della sorgente luminosa occorrera sostituire I‘intero apparecchio di illuminazione.
L’impianto di illuminazione non contiene parti che possono essere sostituite. In caso di guasto € necessario smaltire I'intero impianto di illuminazione. Conservare le
istruzioni per I'uso per successiva consultazione. ® La conexién a red debe de realizarse siguiendo las normas especificas de cada paises. La fuente de luz de esta
luminaria no es reemplazable; una vez alcanzado el fin de su vida (til se debe sustituir toda la luminaria. La luminaria contiene piezas no reemplazables. En caso de
averia, debe desecharse la luminaria entera. Conservar las instrucciones de uso para posteriores consultas. ® Ligar a fonte de alimentagédo, de acordo com a re-
gulamentagao nacional. A fonte de luz desta lampada né@o pode ser substituida; quando a fonte de luz alcangar o fim do seu ciclo de vida, toda a lampada devera
ser substituida. A luminéria ndo contém pecas substituiveis. Em caso de defeito, toda a luminaria deve ser deitada fora. Conservar o manual de instrugdes para
utilizagado futura. H ovvdeon pe tnv Ttapoyri pedpatog va yivetat cOppwva pe Tig eBVIKEG Tipodlaypadéq. H tinyr ¢wtdg avtrig Tng Avxviag Sev prtopei va avtika-
Taotadel. ANAETE OAOKANPN TN Avxvia, étav n mnyr) pwtég OAOKANPWOEL ToV KUKAO (wrig TG. To pWTIOTIKG Sev TIEPIEXEL QVTIKATACTACIUA HEPN. ZTNV TIEPITTTWON
SuoAettoupyiag, Ba Tipémel va amoppipete OAOKANPO To pwTioTiKé. Ot odnyieg XpPriong TIPETEL va GUAGCOOVTAL yla HETAYEVEDTEPN XPrion. @ Aansluiten op het
lichtnet, conform de nationale regelgeving. De lichtbron van deze armatuur kan niet worden vervangen; als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de hele armatuur worden vervangen. De lamp bevat geen vervangbare onderdelen. In het geval van een defect moet de gehele lamp vervangen worden. Be-
dieningshandleiding voor later gebruik bewaren. ® Natanslutning skall ske enligt nationella bestammelser. Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas ut; nar ljuskéllans
livscykel ar slut maste hela armaturen bytas ut. Belysningsarmaturen bestér inte av nagra utbytbara delar. Vid ett eventuellt fel maste hela armaturen kasseras.
Spara bruksanvisningen for senare anvandning. @ Kytkenté verkkoon kansallisten ohjeiden mukaan. Tamén valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; kun valonlahde
saavuttaa kayttoikansa paan, koko valaisin on vaihettava. Valaisimessa ei ole vaihdettavia osia. Jos se vikaantuu, koko valaisin on havitettava. Sailyta kayttdohje
myShempad kayttod varten. ® Koble til stremforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser. Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar, nar lyskilden nar
slutten av levetiden, méa hele armaturen skiftes ut. Lysarmaturet inneholder ingen utskiftbare deler. | tilfelle defekt ma hele armaturet avhendes (kastes). Oppbevar
bruksanvisningen for senere bruk. @ Nettilslutning jf. landespecifikke bestemmelser. Lyskilden til dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er ophert
skal hele armaturet udskiftes. Lampen indeholder ingen udskiftelige dele. | tilfaelde af fejl skal hele lampen bortskaffes. Gem betjeningsvejledningen til senere brug.
@ Pripojeni k sitovému napéti dle platnych narodnich norem. Svételny zdroj ve svitidle neni vymeénitelny; kdyz zdroj dosahne konec Zivotnosti, je potfeba vyménit
celé svitidlo. Svitidlo nema Zadné vymeénitelné Easti. V piipadé zavady je nutné celé svitidlo zlikvidovat. Uschovéjte navod pro budouci pouZziti. @ BeinonHuts noa-
K/IOYEeHNe K CETU B COOTBETCTBUN C NPUHATBLIMU B JAHHON CTpaHe npasunaMu MoHTaxa. ICTOMHUK cBeTa JaHHOro CBETUNbHUKA He 3aMEHSIETCS; NOCne UCTeHEeHNUs
CcpoKa cnyX6bl UCTOYHUKA CBETa CeAyeT 3aMeHUTb BECb CBETUNBHNK. CBETUNBHUK HE COAEePXXUT CMEHHbIX AeTaneli. B cnyyae BbixoAa U3 CTPOS BeCb CBETUNBHUK
noaneXxuT yTunusaumn. PyKoBoACTBO MO aKCnnyartauuy cnegyeT CoXxpaHuTb ANist nocneaytoLlero ucnonb3osanns. @ Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi el6ira-
soknak megfeleléen. A vilagitétest fényforrasa nem helyettesithet6; ha a fényforras eléri végsé élettartaimat, a teljes vilagitétestet ki kell cserélni. A vilagitétest nem
tartalmaz helyettesithetd alkatrészeket. Meghibasodas esetén a teljes vilagitotestet le kell cserélni. Orizze meg a kezelési Gtmutatét a késébbi hasznalat céljabdl.
@ Zasilanie nalezy potaczy¢ zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm. Zrédta $wiatta w niniejszej oprawie nie mozna wymienia¢; po zakoriczeniu jego zywotno-
$ci nalezy wymieni¢ cata oprawe. Oprawa oswietleniowa nie zawiera wymiennych czesci. W przypadku awarii nalezy wyrzuci¢ catg oprawe. Instrukcje obstugi za-
chowa¢ do pézniejszego wykorzystania. @ Zapojte do el. privodu podla predpisanych noriem. Svetelny zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny; ked" dosiahne
svetelny zdroj koniec Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo. Osvetlovacie teleso neobsahuje vymenitelné stuciastky. V pripade poruchy je potrebné zlikvidovat
celé osvetlovacie teleso. Uschovajte navod pre budtice pouzitie. @ Priklju¢itev na omreZje opravite v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi. Svetlobni vir svetilke
ni zamenljiv; ko svetlobni vir doseZe konec svojega Zivljenja potrebno je zamenjati celotno svetilko. Svetilo nima zamenljivih delov. V primeru napake morate zavre¢i
celo svetilo. Navodilo za uporabo shranite za kasnej$o uporabo. @ $ebeke baglantisini litfen tlkeye 6zgli kurulum kurallan gergevesinde yapiniz. Bu armattrtin 1sik
kaynag degistirilemez; 1sik kaynaginin kullanim émrii sona erdiginde tim armattiriin degistirilmesi gerekir. Avize degistirilebilir parga icermez. Ariza durumunda avi-
zenin tamami atimaldir. Kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak Uizere saklayin. @ Molimo izvrSite mreZzni priklju¢ak prema specifi€nim nacionalnim odredbama
o njegovom izvrSenju. Svjetlosni izvor ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada svjetlosni izvor dostigne kraj svog uporabnog vijeka potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Rasvjetno tijelo ne sadrZi zamjenijive dijelove. U slu¢aju kvara &itavo rasvjetno tijelo potrebno je odloZiti u otpad. Spremite upute za uporabu za naknadnu uporabu.
® Conectati la sursa de tesiune conform prevederilor din tara in care va aflati. Sursa de iluminare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; cand aceasta
ajunge la sfarsitul vietii utile trebuie inlocuit intreg corpul de iluminat. Corpul de iluminat nu contine piese inlocuibile. in caz de defectiune corpul de iluminat trebuie
nlocuit in intregime. Péastrati instructiunile de utilizare pentru a le consulta in viitor. @ CebpaBaHeTo KbM 3axXpaHBaLLOTO HaNpeXXeHue Aa ce Hanpasu B CbOTBETCTBUE
C MecTHUTe Hapea6w. VISTOYHUKBT Ha CBET/IMHA Ha TOBA OCBETUTEJNTHO TANIO HE MOXE ia Ce CMEHS; KOraTo eKCniaoaTauVoHHUAT XKMBOT Ha U3TOYHUKA Ha CBET/IHA
CBbpLUK, TPAGBa fja Ce CMEeHN LANOTO OCBETUTENHO TANo. OCBETUTENHOTO TANO He CbAbpXKa CMeHsieMu YacTu. B cnyvaii Ha noBpepa UANOTO OCBETUTENHO TANO
Tpsab6Ba Aa ce 6pakyBa. 3ana3BaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a 06CNyXBaHe 3a No-HaTaTblUHa yrioTpeba. & Elektrivorkku Ghendamisel jalgida kohalikke elektripaigaldis-
te ehitamise eeskirju. Selle valgusti valgusallikas ei ole vélja vahetatav; kui valgusallikas on jbudnud oma eluea I6ppu, tuleb vélja vahetada kogu valgusti. Valgustil ei
ole vahetatavaid osi. Rikke korral tuleb kogu valgusti ara visata. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutuseks alles. @ Prijunkite prie maitinimo $altinio atsizvelgiant
i nustatytus valstybinius reikalavimus. Sio $viestuvo $viesos $altinis nekeigiamas; pasibaigus $viesos $altinio eksploatacijos terminui reikia keisti visa $viestuva.
Sviestuve néra keigiamy daliy. Gedimo atveju i§metamas visas $viestuvas. Naudojimo instrukcija i8saugoti vélesniam naudojimui. @ Pievienojiet barodanas kabeli
saskana ar nacionalajiem standartiem. ST gaismekla gaismas avots nav aizstajams, kad gaismas avots sasniedz savu darbibas ilgumu, nepiecie$ams aizstat visu
gaismekli. Gaismeklim nav nevienas nomainamas sastavdalas. Defekta gadijuma pilniba jaatbrivojas no visa gaismekla. Saglabajiet lietosanas instrukcijas turpmakai
izmantosanai. Molimo da mrezni priklju¢ak provedete prema specifi€nim nacionalnim odredbama o njegovom provodenju. Svetlosni izvor ove svetilike nije za-
menljiv; kada svetlosni izvor dostigne kraj svog upotrebnog veka potrebno je zameniti celu svetiliku. Rasveta ne sadrzi nijedan deo koji se mozZe zameniti. U slu¢aju
kvara, celokupna rasveta se mora odloZiti u otpad. Sacuvajte uputstvo za upotrebu radi naknadne upotrebe. @ [igknio4eHHA fO enekTpoMepeXxi 3aiiicHIoBaTh y
BiANOBIAHOCTiI O MOHTaXKHUX HOPM KOXHOI OKpeMoi KpaiHu. [kepeno cBitna Uyboro CBIiTUNbHUKA HE MOXe 6YTU 3aMiHEHe; KoM JKepeno CBitna gocsarae KiHus
TepMiHy ekcnnyarauii cnig, 3amiHUT Becb CBITUABbHUK. CBITUABHMK He MICTUTL 3MiHHUX geTanei. Y pasi Buxoay 3 napy Becb CBITUNBHUK nignsrae ytunisauji. 36epi-
raiite IHCTpyKLUjlo 3 ekcnnyarauii Ans nopanblioro BUKOpPUCTaHHA. @ KyatneH >kabablkray XeniciH MeMnekeTTiK cTaHaapTTapFa Collkec KOCbIHbI3. Byn
JKapbIKTaHAbIPFLILTLIH XXapblK KO3iH e3repTyre Kenmengi; Xapblk Ke3i KonaaHbiC MEP3iMiHIH COHbIHA XeTKeHAe, XKapblKTaHAbIPFbILLTbI TONbIFBIMEH aybICThIPY KEPeK.
JKapbIKTaHABIPFLILLTLIH aybICTbIpyFa KeneTiH elwbip 6enweri xok. Akay naiina 6onfFaH xarpaiipa, XapblKTaHAbIpFbILLITh! TONbIFbIMEH TacTay Kepek. Icke naipanaHy
HycKaynapbiH KeliiH Kapay YLUiH cakTan KOWbIHbI3.

€MEA%R0HS.\_I Xy

LED'sS START UP THE LIGHT

Headquarters | Registered office and factory
Electrostart JSCo Electrostart JSCo
Bulgaria, Sofia 1404, 81, Bulgaria blvd. Bulgaria, Varshets 3540
City General Business Center, building 2, floor 3, office 6 2 Republika blvd
tel: +359 2 400 77 71, fax: +359 2 400 77 84 tel: +359 2400 70 11, fax: +359 240070 12

electrostart.com




